
生命讀經（12）聖潔

古希臘神祇及神話人物有稱作「智慧之神」、「愛慾之神」、「戰神」、「光明之神」、「黑
暗之神」、「大地之母」、「生產滋養之神」、「海神」、「山神」、「生命之神」、「死亡
之神」、「守護之神」等等。但是沒有任何一位外邦神是「聖潔」的神，因為「聖潔」是獨一
真神的屬性，而且單單屬乎祂。正如舊約聖經中記載的，耶和華是聖潔的神。（出15:11，出
19:6，利11:44–45，利19:2，書24:19，撒上6:20；詩篇22:3，詩篇89:35）。在啓示錄四章八節使
徒約翰見證他所聽見和看見的：「在神寶座中和周圍的四活物，晝夜不住地說：“聖哉！聖哉！
聖哉！主 神是昔在、今在、以後永在的全能者。“」。使徒彼得也見證說：“那召你們的既是
聖潔，你們在一切所行的事上也要聖潔。因為經上記著說：「你們要聖潔，因為我是聖潔
的。」”（彼前1:15～16）。這段經文告訴我們，第一，「聖潔」是神自己的屬性，第二，「聖
潔」是神的命令。陶恕在「務要聖潔」的講論中提到：“我親自數過，“聖潔”（Holiness）這個
字在聖經中出現六百五十次。若把其他同義詞也算在內，則約近一千次之多。”。既然「聖潔」
是神在整本聖經中一再所提到的，可見「聖潔」是神極為看重的。神要我們以聖潔妝飾為衣、
成為聖潔的器皿、聖潔的祭司、聖潔的國度、聖潔的教會等。對於我們個人，神要我們靈與魂
與身子全然成聖(帖前5:23)，可見我們不僅被神拯救，也要成聖，與神的「聖潔」的性情有份，
能與神合而為一。

1. 希伯來文H6944 qodesh {ko'-desh}
源自 06942; TWOT - 1990a; 陽性名詞
AV - holy 262, sanctuary 68, (holy, hallowed,...) things 52, most 44, holiness 30,

dedicated 5, hallowed 3, consecrated 1, misc 3; 468
1) 分別, 神聖
1a) 分別, 神聖
1a1) 神的作為,話語
1a2) 地方
1a3) 事物
1a4) 人因所處之地而神聖
1a5) 時間

出3:5 神說：「不要近前來。當把你腳上的鞋脫下來，因為你所站之地是聖地」；
And he said, Draw not nigh hither: put off thy shoes from off thy feet, for the place whereon thou
standest is holy ground.

出12:16 頭一日你們當有聖會，第七日也當有聖會。這兩日之內，除了預備各人所要吃的以
外，無論何工都不可做。And in the first day there shall be an holy convocation, and in the



seventh day there shall be an holy convocation to you; no manner of work shall be done in them,
save that which every man must eat, that only may be done of you.

出31:15 六日要做工，但第七日是安息聖日，是向耶和華守為聖的。凡在安息日做工的，必
要把他治死。』Six days may work be done; but in the seventh is the sabbath of rest, holy to the
LORD: whosoever doeth any work in the sabbath day, he shall surely be put to death.

出15:11 耶和華啊，眾神之中，誰能像你？誰能像你─至聖至榮，可頌可畏，施行奇事？
Who is like unto thee, O LORD, among the gods? who is like thee, glorious in holiness, fearful in
praises, doing wonders?

出15:13 你憑慈愛領了你所贖的百姓；你憑能力引他們到了你的聖所。
Thou in thy mercy hast led forth the people which thou hast redeemed: thou hast guided them in
thy strength unto thy holy habitation.

出26:33 要使幔子垂在鉤子下，把法櫃抬進幔子內；這幔子要將聖所和至聖所隔開。
And thou shalt hang up the vail under the taches, that thou mayest bring in thither within the vail
the ark of the testimony: and the vail shall divide unto you between the holy place and the most
holy.

出28:2你要給你哥哥亞倫做聖衣為榮耀，為華美。
出28:4所要做的就是胸牌、以弗得、外袍、雜色的內袍、冠冕、腰帶，使你哥哥亞倫和他
兒子穿這聖服，可以給我供祭司的職分。

出28:36 「你要用精金做一面牌，在上面按刻圖書之法刻著『歸耶和華為聖』。
And thou shalt make a plate of pure gold, and grave upon it, like the engravings of a signet,
HOLINESS TO THE LORD.

出29:37 要潔淨壇七天，使壇成聖（H6942），壇就成為至聖。凡挨著壇的都成為聖。」
Seven days thou shalt make an atonement for the altar, and sanctify it; and it shall be an altar
most holy: whatsoever toucheth the altar shall be holy.

出30:10 亞倫一年一次要在壇的角上行贖罪之禮。他一年一次要用贖罪祭牲的血在壇上行贖
罪之禮，作為世世代代的定例。這壇在耶和華面前為至聖。」
And Aaron shall make an atonement upon the horns of it once in a year with the blood of the sin
offering of atonements: once in the year shall he make atonement upon it throughout your
generations: it is most holy unto the LORD.



出30:25 按做香之法調和做成聖膏油。And thou shalt make it an oil of holy ointment, an
ointment compound after the art of the apothecary.

出30:31 你要對以色列人說：『這油，我要世世代代以為聖膏油。And thou shalt speak unto
the children of Israel, saying, This shall be an holy anointing oil unto me throughout your
generations.
出30:32 不可倒在別人的身上，也不可按這調和之法做與此相似的。這膏油是聖的，你們也
要以為聖。Upon man's flesh shall it not be poured, neither shall ye make any other like it, after
the composition of it: it is holy, and it shall be holy unto you.

出30:37 你們不可按這調和之法為自己做香；要以這香為聖，歸耶和華。
And as for the perfume which thou shalt make, ye shall not make to yourselves according to the
composition thereof: it shall be unto thee holy for the LORD.

利21:22 神的食物，無論是聖的，至聖的，他都可以吃。
He shall eat the bread of his God, both of the most holy, and of the holy.

利22:32 你們不可褻瀆我的聖名；我在以色列人中，卻要被尊為聖。我是叫你們成聖的耶和
華，Neither shall ye profane my holy name; but I will be hallowed (H6942) among the children of
Israel: I am the LORD which hallow (H6942) you.

詩篇2:6 說：我已經立我的君在錫安─我的聖山上了。

詩篇15:1～2 （大衛的詩。）耶和華啊，誰能寄居你的帳幕？誰能住在你的聖山？就是行為
正直、做事公義、心裡說實話的人。

詩篇24:3～5 誰能登耶和華的山？誰能站在他的聖所？就是手潔心清、不向虛妄、起誓不懷
詭詐的人。他必蒙耶和華賜福，又蒙救他的 神使他成義。

詩篇29:2 要將耶和華的名所當得的榮耀歸給他，以聖潔的（的：或譯為）妝飾敬拜耶和華。
Give unto the LORD the glory due unto his name; worship the LORD in the beauty of holiness.

詩篇99:9 你們要尊崇耶和華─我們的 神，在他的聖（H6944）山下拜，因為耶和華─我們的
神本為聖（H6918）！
Exalt the LORD our God, and worship at his holy hill; for the LORD our God is holy.



賽62:12 人必稱他們為「聖民」，為「耶和華的贖民」；你也必稱為「被眷顧、不撇棄的
城」。And they shall call them, The holy people, The redeemed of the LORD: and thou shalt be
called, Sought out, A city not forsaken.

2. 希伯來文H6918 qadowsh {kaw-doshe'} 或 qadosh {kaw-doshe'}
源自 06942; TWOT - 1990b; 形容詞
欽定本 - holy 65, Holy One 39, saint 12; 116
1) 神聖的, 聖潔的
1a) 神的聖潔
1a1) 神顯現時的頌讚
1a2) 與人的罪惡污穢分別
1a3) 神的名字
1b) 地方的神聖
1c) 人的聖潔
1d) 天使的聖潔
1e) 時間的神聖

出19:6 你們要歸我作祭司的國度，為聖潔的國民。』這些話你要告訴以色列人。」

利11:45 我是把你們從埃及地領出來的耶和華，要作你們的 神；所以你們要聖潔，因為我是聖
潔的。」
利19:2 「你曉諭以色列全會眾說：你們要聖潔，因為我耶和華─你們的 神是聖潔的。

利20:26 你們要歸我為聖，因為我─耶和華是聖的，並叫你們與萬民有分別，使你們作我的民。

書24:19 約書亞對百姓說：「你們不能事奉耶和華；因為他是聖潔的神，是忌邪的 神，必不赦
免你們的過犯罪惡。

詩篇22:3 但你是聖潔的，是用以色列的讚美為寶座（或譯：居所）的。

詩篇46:4 有一道河，這河的分汊使 神的城歡喜；這城就是至高者居住的聖所。

詩篇71:22 我的神啊，我要鼓瑟稱讚你，稱讚你的誠實！以色列的聖者啊，我要彈琴歌頌你！
I will also praise thee with the psaltery, even thy truth, O my God: unto thee will I sing with the harp,
O thou Holy One of Israel.

箴言9:10 敬畏耶和華是智慧的開端；認識至聖者便是聰明。

賽4:3 主以公義的靈和焚燒的靈，將錫安女子的污穢洗去，又將耶路撒冷中殺人的血除淨。那
時，剩在錫安、留在耶路撒冷的，就是一切住耶路撒冷、在生命冊上記名的，必稱為聖。



賽47:4 我們救贖主的名是萬軍之耶和華─以色列的聖者。

賽54:5 因為造你的是你的丈夫；萬軍之耶和華是他的名。救贖你的是以色列的聖者；他必稱為全
地之 神。

3. 希伯來文H6942 qadash {kaw-dash'}
字根型; TWOT - 1990; 動詞
AV - sanctify 108, hallow 25, dedicate 10, holy 7, prepare 7, consecrate 5, appointed 1, bid 1,
purified 1, misc 7; 172
1) 使成聖, 分別
1a) (Qal)
1a1) 被分別, 被獻
1a2) 被成為聖
1a3) 被獻, 禁忌 申 22:9

1b) (Niphal)
1b1) 顯自己為聖,尊榮
1b2) 被尊榮, 尊為聖 利 22:32
1b3) 被獻, 被成為聖 出 29:43

1c) (Piel)
1c1) 分別為聖, 為獻, 為供奉
1c2) 視為聖, 保持聖潔
1c3) 尊為神聖,聖潔
1c4) 奉獻

1d) (Pual)
1d1) 被奉獻, 被成為聖

1e) (Hiphil)
1e1) 分別, 獻身, 獻出
1e2) 待之為聖
1e3) 奉獻

1f) (Hithpael)
1f1) 保持自己分別
1f2) (神) 使自己為聖 結 38:23
1f3) (節期)被遵守為聖 賽 30:29
1f4) 奉獻自己為聖

創2:3 神賜福給第七日，定為聖日；因為在這日， 神歇了他一切創造的工，就安息了。
And God blessed the seventh day, and sanctified it: because that in it he had rested from all his
work which God created and made.

出13:2 「以色列中凡頭生的，無論是人是牲畜，都是我的，要分別為聖歸我。」



Sanctify unto me all the firstborn, whatsoever openeth the womb among the children of Israel,
both of man and of beast: it is mine.
出19:22 又叫親近我的祭司自潔，恐怕我忽然出來擊殺他們。」
And let the priests also, which come near to the LORD, sanctify themselves, lest the LORD break
forth upon them.
出19:23 摩西對耶和華說：「百姓不能上西奈山，因為你已經囑咐我們說：『要在山的四圍
定界限，叫山成聖。』」
And Moses said unto the LORD, The people cannot come up to mount Sinai: for thou chargedst
us, saying, Set bounds about the mount, and sanctify it.
出29:43 我要在那裡與以色列人相會，會幕就要因我的榮耀成為聖。
And there I will meet with the children of Israel, and the tabernacle shall be sanctified by my
glory.

利22:32 你們不可褻瀆我的聖名；我在以色列人中，卻要被尊為聖。我是叫你們成聖的耶和
華，Neither shall ye profane my holy name; but I will be hallowed among the children of Israel: I
am the LORD which hallow you,

4. 希臘文G3742 hosiotes {hos-ee-ot'-ace}
源自 3741; TDNT - 5:493,734; 陰性名詞
AV - holiness 2; 2
1) 對神的虔誠, 忠誠的持守對上帝的虔誠, 聖潔的責任 ( 路 1:75 弗 4:24 )

路1:75 就可以終身在他面前，坦然無懼地用聖潔、公義事奉他。

弗4:24 並且穿上新人；這新人是照著 神的形像造的，有真理的仁義和聖潔

5. 希臘文G40 hagios {hag'-ee-os}
源自 hagos (使人敬畏的事物) [參 53, 2282]; TDNT - 1:88,14; 形容詞
欽定本 - holy 161, saints 61, Holy One 4, misc 3; 229
1) 至為聖潔的事物,聖徒

太27:52～53 墳墓也開了，已睡聖徒的身體多有起來的。到耶穌復活以後，他們從墳墓裡出
來，進了聖城，向許多人顯現。
太28:19 所以，你們要去，使萬民作我的門徒，奉父、子、聖靈的名給他們施洗。

路9:26 凡把我和我的道當作可恥的，人子在自己的榮耀裡，並天父與聖天使的榮耀裡降臨
的時候，也要把那人當作可恥的。
徒3:14 你們棄絕了那聖潔公義者，反求著釋放一個兇手給你們。

徒3:21 天必留他，等到萬物復興的時候，就是 神從創世以來、藉著聖先知的口所說的。



6. 希臘文G37 hagiazo {hag-ee-ad'-zo}
源於 40; TDNT - 1:111,14; 動詞
AV - sanctify 26, hallow 2, be holy 1; 29
1)歸為聖(為著禮儀目的將某些東西分別出來)
2)成聖,歸為聖
3)尊為聖 4)使潔淨

太6:9 所以，你們禱告要這樣說：我們在天上的父：願人都尊你的名為聖。
After this manner therefore pray ye: Our Father which art in heaven, Hallowed be thy
name.

約17:19 我為他們的緣故，自己分別為聖，叫他們也因真理成聖。

And for their sakes I sanctify myself, that they also might be sanctified through the truth.

太23:19 你們這瞎眼的人哪，甚麼是大的？是禮物呢？還是叫禮物成聖的壇呢？

弗5:26 要用水藉著道把教會洗淨，成為聖潔，

提後2:21 人若自潔，脫離卑賤的事，就必作貴重的器皿，成為聖潔，合乎主用，預備
行各樣的善事。
來10:14 因為他一次獻祭，便叫那得以成聖的人永遠完全。

來13:12 所以，耶穌要用自己的血叫百姓成聖，也就在城門外受苦。

帖前5:23 願賜平安的 神親自使你們全然成聖！又願你們的靈與魂與身子得蒙保守，
在我們主耶穌基督降臨的時候，完全無可指摘！


